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^Î°‘÷ø=°ã„¬=~¡ë#
1 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®° Ì‹qK³ó#° 2 Ð <Í#° q¶ ^Í=ô_È<³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#x h=ô Wã‰§†Í°b†Çò`Ë
K³„¬C=ò. 3 q¶~¡° x=‹²Oz# SQ®°„¬ôë ^Í‰§KŒ~¡=òKù„¬C# q¶~¡° KÍ†Ç°ä›_È^Î° <Í#° q°=òà#° ~¡„²æOKÇ°KÇ°#ß H›<Œ#°
^Í‰§KŒ~¡=ò Kù„¬C# q¶~¡° KÍ†Ç°ä›_È^Î° "Œi H›@“_È#°|\÷“ #_È=ä›_È^Î°. 4 q¶~¡° <Œ q^Î°#° ïQáHù#=…ÿ#° <Œ H›@“_È #°
|\÷“ #_È°KÇ°Hù#°@ä›½ "Œ\÷x PKÇiO„¬=…ÿ#° q¶ ^Í=ô_È#Q®° <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#°. 5 q¶~¡° <Œ H›@“_È#° <Œ q^Î°#° PKÇiO„¬
=…ÿ#°. "Œ\÷x ïQáHù#°"Œ_È° "Œ\÷=# ã|^Î°ä›½#° <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#°. 6 q¶…Õ Z=~¡°#° `Ç=° ~¡H›ë‹¬O|O^Î° =¶<ŒKŒó^^#Î =ò#°
f†Çò@ä›½ "Œix ‹¬q¶„²O„¬ä›_È^Î° <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#°.7 h `ÇOã_H÷ =¶<ŒKŒó^^¥#=òQê #°#ß h `ÇeÁ =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°
ä›_È^Î° P"³° h `ÇeÁ P"³° =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î°. 8 h `ÇOã_ ƒì~¡¼ =¶<ŒKŒó^#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° Jk h `ÇOã_^.Í
9 h ‹¬‚¬ìÙ^Îi =¶<ŒKŒó^^¥#=ò#°, J#Qê WO\÷…Õ „¬ô\÷“#^Íq° "³°„¬@ „¬ô\÷“#^Íq° h `ÇOã_ ä›½=¶ï~ë†³òH›ø†³Ø°##° h `ÇeÁ
ä›½=¶ï~ë †³òH›ø†³Ø°##° =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î°. 10 h ä›½=¶~¡°x ä›½=¶ï~ë =¶<ŒKŒó^^Î#=ò<³á##° ä›½=¶ï~ë ä›½=¶ï~ë
=¶<ŒKŒó^^Î#=ò<³á##° f†Ç°ä›_È^Î° Jk hk. 11 h `ÇOã_ =# „¬ô\÷“# h `ÇOã_ ƒì~¡¼ ä›½=¶ï~ë h ‹¬‚¬ìÙ^Îi P"³° =¶<ŒKŒó^^Î
#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î°. 12 h `ÇOã_ ‹¬‚¬ìÙ^Îi =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° P"³° h `ÇOã_ ~¡H›ë‹¬O|Ok.13 h `ÇeÁ ‹¬‚ì¬ Ù^Îi
=¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° P"³° h `ÇeÁ ~¡H›ë‹¬O|Ok.14 h `ÇOã_ ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°x =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^°Î , J#Qê
J`Çx ƒì~¡¼#° ‹¬q¶„²O„¬ä›_È^Î° P"³° h „²#`ÇeÁ. 15 h HË_Èe =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° P"³° h ä›½=¶~¡°x ƒì~¡¼,
P"³° =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î°. 16 h ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°x ƒì~¡¼ =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° Jk h ‹¬‚¬ìÙ^Î~°¡ x =¶#=ò.
17 XH› ¢‹Ôë =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° P"³° ä›½=¶ï~ë =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Ç°ä›_È^Î° P"³° ä›½=¶~¡°x ä›½=¶ï~ë =¶<ŒKŒó^^Î#=ò<³#á #°
f†Çò@ä›½ "Œix KÍ~¡°óHù#ä›_È^Î° "Œ~¡° P"³° ~¡H›ë‹¬O|O^Î°° Jk ^Î°‘÷ø=°ã„¬=~¡ë#. 18 h ƒì~¡¼ ã|kH÷†ÇòO_ÈQê P"³°#°
„Ô_OKÇ°@ä›½ P"³° ‹¬‚¬ìÙ^Îi =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Çò@ä›½ D"³°#° P"³°`Ë Ì„O_ÁKÍ‹² Hù#ä›_È^Î°. 19 J„¬qã`Ç`Ç=# ¢‹Ôë H›_QÈ ê
LO_È°#„¬C_È° P"³° =¶<ŒKŒó^^Î#=ò#° f†Çò@ä›½ P"³°#° ‹¬q¶„²O„¬ä›_È^Î°. 20 h ‡Ú~¡°Q®°"Œx ƒì~¡¼†Ç°O^Î° h g~¡¼‹¬š#=ò
KÍ‹² P"³° =# J„¬qã`Ç`Ç H›°Q®*è‹²Hù#ä›_È^Î°. 21 h=ô U =¶ã`Ç=ò#° h ‹¬O`Œ#=ò#° "³¶…ÿä›½ xq°`Çë=ò JyßQ®°O_È=ò#°
^¥@h†Ç°ä›_È^Î° h ^Í=ôx <Œ=°=ò#° J„¬qã`Ç „¬~¡KÇä›_È^Î°, <Í#° †³°‚¬ìÙ"Œ#°. 23 ¢‹Ôë ‰×†Ç°#=ò=…ÿ „¬ô~¡°+¬‰×†Ç°#=ò ä›_È^°Î 
Jk À‚ì†Ç°=ò. 23 U [O`Ç°=ô#O^Î°#° h ‹¬š#=òKÍ‹² ^¥x =# J„¬qã`Ç`Ç H›°Q®*è‹²Hù#ä›_È^Î°. [O`Ç°=ô ¢‹Ôëx ‡ÚO^Î°#@°Á
P"³° ^¥x †³°^Î°@ x°=~Œ^Î°, Jk q„¬s`Ç=ò.24 g\÷…Õ ^Íx=##° J„¬qã`Ç`Ç H›°Q®*è‹²Hù#ä›_È^Î°. <Í#° q¶ †³°^Î°@#°O_
"³ˆ×ÁQù@°“KÇ°#ß [#=ò° "Œ@xß\÷=# J„¬qã`Ç°…ÿái.25 P ^Í‰×=ò J„¬qã`Ç`Ç H›k Q®#°H› <Í#° ^¥xq¶^Î ^¥x ^Ë+¬tH›#Æ ° "³¶„¬ô
KÇ°<Œß#°. P ^Í‰×=°O^Î° Hê„¬ô~¡=ò#ß "Œix "³ˆ×ÁãQ®H÷ø"Í†ÇòKÇ°#ßk. 26 Hê|\÷“ P ^Í‰×=ò q¶H›O>ÿ =òO^Î°Qê#°#ß ã„¬[#°
"³ˆ×ÁãQ®H÷ø"Í‹²# ã„¬Hê~¡=ò27 q¶ J„¬qã`Ç`Ç#° |\÷“ q°=òà#° "³ˆ×ÁãQ®H÷ø"Í†Ç°ä›½O_È°#@°Á q¶~¡°, 28 J#Qê ‹¬Þ^Ít†Í°Qêx q¶…Õ
x=‹²OKÇ° „¬~¡^Ít†Í°Qêx ~ü À‚ì†Ç°ãH÷†Ç°xß\÷…Õ ^Íxx KÍ†Ç°H›, ~ü <Œ H›@“_È#° <Œ q^Î°#° PKÇiO„¬=…ÿ#°. 29 Z=~¡°
J\÷“ À‚ì†Ç°ãH÷†Ç°#° ^Íx<³á##° KÍ†Çò^Î°~Ë "Œ~¡° ã„¬[……Õ #°O_ Hù\÷“"Í†Ç°|_È°^Î°~¡°. 30 Hê|\÷“ q¶H›O>è =òO^Î°Qê #°#ß"Œ~¡°
J#°‹¬iOz# P À‚ì†Ç°"³°Ø# PKŒ~¡=ò…Õ ^Íx<³á##° J#°‹¬iOKÇ°@ =# J„¬qã`Ç`Ç H›°Q®*è‹² Hù#ä›½O_È°#@°Á <Í#° q¶ä›½
qkOz# qk ##°‹¬iOz #_È°KÇ°Hù# =…ÿ#°. <Í#° q¶ ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#°.

Leviticus 18 :Unlawful marriages and fleshly lusts 18:1 And the LORD spake unto Moses, saying, 18:2
Speak unto the children of Israel, and say unto them, I am the LORD your God. 18:3 After the doings of the land of Egypt,
wherein ye dwelt, shall ye not do: and after the doings of the land of Canaan, whither I bring you, shall ye not do: neither shall ye
walk in their ordinances. 18:4 Ye shall do my judgments, and keep mine ordinances, to walk therein: I am the LORD your God.
18:5 Ye shall therefore keep my statutes, and my judgments: which if a man do, he shall live in them: I am the LORD. 18:6 None
of you shall approach to any that is near of kin to him, to uncover their nakedness: I am the LORD. 18:7 The nakedness of thy
father, or the nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: she is thy mother; thou shalt not uncover her nakedness. 18:8 The
nakedness of thy father’s wife shalt thou not uncover: it is thy father’s nakedness. 18:9 The nakedness of thy sister, the daughter
of thy father, or daughter of thy mother, whether she be born at home, or born abroad, even their nakedness thou shalt not
uncover. 18:10 The nakedness of thy son’s daughter, or of thy daughter’s daughter, even their nakedness thou shalt not uncover:
for theirs is thine own nakedness. 18:11 The nakedness of thy father’s wife’s daughter, begotten of thy father, she is thy sister,
thou shalt not uncover her nakedness. 18:12 Thou shalt not uncover the nakedness of thy father’s sister: she is thy father’s near
kinswoman. 18:13 Thou shalt not uncover the nakedness of thy mother’s sister: for she is thy mother’s near kinswoman. 18:14

Thou shalt not uncover the nakedness of thy father’s brother, thou shalt not approach to his wife: she is thine aunt. 18:15 Thou
shalt not uncover the nakedness of thy daughter in law: she is thy son’s wife; thou shalt not uncover her nakedness. 18:16 Thou
shalt not uncover the nakedness of thy brother’s wife: it is thy brother’s nakedness. 18:17 Thou shalt not uncover the nakedness
of a woman and her daughter, neither shalt thou take her son’s daughter, or her daughter’s daughter, to uncover her nakedness;
for they are her near kinswomen: it is wickedness. 18:18 Neither shalt thou take a wife to her sister, to vex her, to uncover her
nakedness, beside the other in her life time. 18:19 Also thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long
as she is put apart for her uncleanness. 18:20 Moreover thou shalt not lie carnally with thy neighbour’s wife, to defile thyself with
her. 18:21 And thou shalt not let any of thy seed pass through the fire to Molech, neither shalt thou profane the name of thy God:
I am the LORD. 18:22 Thou shalt not lie with mankind, as with womankind: it is abomination. 18:23 Neither shalt thou lie with
any beast to defile thyself therewith: neither shall any woman stand before a beast to lie down thereto: it is confusion. 18:24
Defile not ye yourselves in any of these things: for in all these the nations are defiled which I cast out before you: 18:25 And the
land is defiled: therefore I do visit the iniquity thereof upon it, and the land itself vomiteth out her inhabitants. 18:26 Ye shall
therefore keep my statutes and my judgments, and shall not commit any of these abominations; neither any of your own nation,
nor any stranger that sojourneth among you: 18:27 (For all these abominations have the men of the land done, which were before
you, and the land is defiled;) 18:28 That the land spue not you out also, when ye defile it, as it spued out the nations that were
before you. 18:29 For whosoever shall commit any of these abominations, even the souls that commit them shall be cut off from
among their people. 18:30 Therefore shall ye keep mine ordinance, that ye commit not any one of these abominable customs,
which were committed before you, and that ye defile not yourselves therein: I am the LORD your God.

